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Сьогодні особливої актуальності набуває проблема вивчення творчості письменників рідного краю в загальноосвітніх школах. Літературне краєзнавство – це специфічна галузь науки про літературу, предметом вивчення якої є дослідження фольклорної спадщини та літературних творів, художніх образів, навіяних природою, історичними подіями, побутом і людьми певного краю. 
Мета нашої наукової роботи − виявити риси орнаменталізму на матеріалі збірки „Ріка життя“ (2012р.) полтавської поетеси  Марійки Бойко, висвітлити  тематичне та мовне багатство творчості Марії Володимирівни. 
Цю мету реалізуємо через вирішення низки таких завдань:
· ознайомитися зі збіркою  М. Бойко „Ріка життя“;

· дослідити риси орнаментального стилю, образи-символи та їх різновиди як теоретичне явище й дослідити їх у контексті віршів поетеси, показати, яке вони мають значення та функції;

· проаналізувати статті літературознавців, у яких висвітлено творчість Марійки Бойко;

· дібрати ілюстративний та цитатний  матеріал, який може бути використаний на уроках літератури рідного краю по вивченню творчості Марії Бойко в школі.

Основними результатами роботи є: нами зроблена спроба проаналізувати риси орнаменталізму в збірці Марії Бойко „Ріка життя“, підібраний цитатний матаріал, який може бути використаний на уроках  української літератури; підібраний ілюстративний матеріал до вивчення творчості Марійки Бойко в школі.
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ВСТУП

Актуальність наукової роботи. Сьогодні особливої актуальності набуває проблема вивчення творчості письменників рідного краю в загальноосвітніх школах. Літературне краєзнавство – це специфічна галузь науки про літературу, предметом вивчення якої є дослідження фольклорної спадщини та літературних творів, художніх образів, навіяних природою, історичними подіями, традиціями, звичаями, побутом і людьми певного краю [8, с.32]. Літературна карта Полтавщини вражає своїм багатством; сьогодні, як і колись, красне письменство полтавської землі представляє яскраве й потужне покоління талановитих поетів, прозаїків, есеїстів, літературознавців. 

Особливо цікавою з погляду багатства почуттів та способів їхнього вираження є поезія полтавки Марії Володимирівни Бойко (1976 р. н.) − відомої молодої поетеси, піснетворки, журналістки, громадської діячки. 

Уже сама назва нашої роботи свідчить про те, що вона носить переважно теоретичний характер з елементами практичного використання художніх засобів, образів-символів  у  творах  М. Бойко на уроках літератури рідного краю. 

Розширення й поглиблення роботи над художніми засобами передбачає опрацювання довідкової літератури, яка б допомогла при вивченні цієї теми. На жаль, мало наукових робіт, які б поєднували в собі дослідження в царині теорії літератури й вивчення творчості письменників рідного краю. Серед таких статей, які вивчають творчість Марійки Бойко, але ніяк не пов’язують її з теоретичним матеріалом курсу української літератури середньої школи, можна згадати дві наукові роботи, що написані на матеріалі її творчості.

Наукова новизна нашої роботи полягає в тому, що ніхто до нас не досліджував  лірику молодої поетеси розрізі орнаменталізму; наше дослідження пропонує детальний аналіз образів-символів у доробку поетки, звертає увагу на такі їх різновиди, яким мало звертається увага в теоретичних працях, подає оригінальне самостійне потрактування значення та функцій образів-символів та інших рис орнаменталізму  у  збірці Марійки Бойко „Ріка життя“.

Отже, мета нашої наукової роботи − виявити риси орнаменталізму на матеріалі збірки „Ріка життя“ (2012р.) полтавської поетеси  Марійки Бойко, висвітлити  тематичне та мовне багатство творчості Марії Володимирівни. 

Цю мету реалізуємо через вирішення низки таких завдань:

· ознайомитися зі збіркою  М. Бойко „Ріка життя“;

· дослідити риси орнаментального стилю, образи-символи та їх різновиди як теоретичне явище й дослідити їх у контексті віршів поетеси, показати, яке вони мають значення та функції;

· проаналізувати статті літературознавців, у яких під певним кутом зору висвітлено творчість Марійки Бойко;

· дібрати ілюстративний та цитатний  матеріал, який може бути використаний на уроках по вивченню творчості Марії Бойко в школі.

Об’єктом дослідження є поетична збірка Марійки Бойко „Ріка життя“, а предметом – орнаментальні риси,  образи-символи в даній збірці.

Методи дослідження − читання під мікроскопом, пошуковий, аналітико-синтетичний.
Теоретичне значення роботи ми вбачаємо в тому, що вона є підґрунтям для розуміння краси поетичного слова, висвітлює теоретичні засади творення художніх засобів у віршах, вираження з їх допомогою почуттів творця. Кожен із розділів розглядає певну проблему, охоплює відповідний обсяг навчальної програми з теорії літератури, дає можливість самостійно ознайомитись із різними поглядами на зазначенні питання. Ця робота була запланована як така, що дає теорію, тісно пов’язану з практикою.

Практичне значення дослідження полягає в тому, що подані в ній матеріали можуть бути використані для багатьох видів навчальної діяльності: уроків, засідань гуртків, позакласної роботи. Її результати будуть цікавими  для вчителів-філологів, студентів філологічних факультетів, журналістів, краєзнавців та всіх, хто цікавиться літературою рідного краю чи творчістю Марійки Бойко зокрема.

Апробація роботи. На дні шкільного самоврядування автором роботи проведений урок  літератури рідного краю у 8 класі „Марія Бойко − Маруся Чурай ХХІ століття“ 

Вважаємо логічною наступну структуру наукової роботи:  вступ, розділ 1 − „Життєпис та творчий доробок Марії Бойко“; розділ 2 − „Орнаменталізм в українській літературі“, в якому проаналізовано орнаменталізм як літературний стиль, особливості його розвитку в українській літературі, розділ 3 − „Орнаментальні риси в збірці Марії Бойко „Ріка життя“, у якому проаналізовано риси стилю в збірці; висновок; список використаних джерел та додатки.

РОЗДІЛ 1
ЖИТТЄПИС ТА ТВОРЧИЙ ДОРОБОК ПОЛТАВСЬКОЇ ПОЕТЕСИ ТА ПІСНЯРКИ МАРІЙКИ БОЙКО

1.1. Марія Бойко – Маруся Чурай ХХІ століття

Полтавщина – край особливий. Її називають пісенним серцем України, бо ніколи не перестає дивувати світ, даючи життя людям, із уст котрих і із серця лине чарівна мелодія пісні. Здається, сама доля подарувала їй виняткову можливість плекати таланти. Це край М.Гоголя та І.Котляревського, М.Лисенка та братів Майбородів та Д.Гнатюка, Д.Петрененко та Р.Кириченко. А ще „жила колись у Полтаві Маруся Чураївна“, а ще „талант в дар принесла природа“ Марії Башкирцевій. Сьогодні ж мешкає тут послідовниця пісенних традицій Чураївни та природної обдарованості художниці Марії Башкирцевої    піснярка і поетеса Марія Бойко [23, с.21].
Три Марії…. Три яскраві зірки на ниві нашої духовності, нашого мистецького простору. Маруся Чурай, легендарна піснетворка, яка за словами геніальної Ліни Костенко, „піснями виспівала душу і ці пісні подарувала нам“ (додаток А). Вони й досі бентежать душу, розкривають велич, талант, непересічні цінності наших далеких пращурів [28, с.11].
Марія Башкирцева…Їй судилася і дивовижна, і трагічна доля. По ній залишилися її картини, її ім’я в мистецтві. За словами І. Репіна, „це виняткова натура, надзвичайно талановита, її чекало б велике майбутнє, якби не підступна хвороба“ (додаток Б).
Сьогодні до цих двох імен додається й ім’я ще однієї полтавки – Марії Бойко. ЇЇ зоря тільки сходить, її талант поцінований читачами, її голос набирає сили, і, впевнена, що вона гідно підхопить естафету двох полтавських Марій і дорівняється до них своїм талантом (додатокВ). Полтавська спільнота увіковічнила своїх талановитих Марій. В селі Стасі Диканського району 25 листопада 2000 року , в день святкування 140-ої річниці з  дня народження Марії Башкирцевої  було відкрито меморіальну дошку і присвоєно навчально-виховному комплексу ім’я Марії Башкирцевої, а випускники 2002 року подарували стелу  пам’яті М.К. Башкирцевої, яку встановлено на території школи.  А 14 квітня 2006 року в Полтаві відкрито пам’ятник Марусі Чурай. Автори пам’ятника народні художники Андрій Червонощоков і скульптор Андрій Коришев. 13 жовтня 2012 року у Полтаві відкрили пам’ятник українській співачці, народній артистці України, Герою України, Лауреату Державної премії України ім. Т. Г. Шевченка Раїсі Опанасівні Кириченко, в репертуарі якої були пісні, написані Марійкою Бойко. Сподіваємося, що через десяток років повідомлять про відкриття ще одного пам’ятника.

1.2. Життєпис талановитої дочки полтавської землі

Марія Бойко – журналіст, поет-пісняр, громадський діяч, член правління Полтавського обласного відділення Українського фонду культури.
Народилася майбутня поетка 26 грудня 1976 року в Полтаві. Рід нашої землячки доволі давній. Один із її пращурів – славний козак Мусій Чайка. Документ, що засвідчує цей факт, зберігається і до нині у сімейному архіві.
Виховували майбутню мисткиню „як квіточку“, у сонячному світлі любові, у світі абсолютної свободи вибору власних вчинків. Заборон просто не існувало. 
Перші уявлення про світ дівчинка отримала з політичної карти ще в той час, коли не вміла ходити: без жодних труднощів могла показати будь-яку країну й назвати її столицю.
Багато часу Марійка проводила в бабусі. Саме бабуся першою помітила римування дівчинки і почала записувати віршики онучки.
Марійка була непосидючою, життєрадісною і допитливою дитиною. Мріяла полетіти в космос і покататися верхи на коні:
„Доля дасть мені зоряні крила...
На папері малюю
Літаки, каравели, фрегати.
Я так хочу, так мрію літати..“  [28, с.58]. 
Доля дійсно дала цій дівчині зоряні крила. Марійка відвідувала різні гуртки, зокрема дитячу студію „Альфа“. Директор студії, знаючи про поетичний хист Марійки, заохотив їй узяти участь у фестивалі авторської пісні і співаних поезій „Автограф“, що проходив у школі №5 м. Полтави. Вірші Бойко розкритикували. Може, тому, що були першими, не зовсім досконалими...
Невдовзі після фестивалю Спілка піонерських організацій запропонувала юнці взяти участь у І Всеукраїнському конкурсі талановитої молоді „Повір у себе“, що про​ходив в дитячому центрі „Молода гвардія“ (Одеса). Звісно, Марійка погодилася. І стала лауреатом фестивалю. „Власне, перемогу я усвідомила лише вдома“ – згадує вона [23, с.22].

Наступного року як лауреата поетку запросили до Одеси на II фестиваль „Повір у себе“. Уже з новими віршами Марійка поїхала в „Молоду гвардію“, де познайомилася з композитором М.Свидюком, який написав музику до її пісні „Моя Україна“. Саме за цю пісню, музику до якої написав відомий композитор, Марійка Бойко стала лауреатом фестивалю. 
Так до поетеси-початківки з Полтави прийшло почесне звання, відбулося телевізійне інтерв’ю для національного каналу, перші схвальні відгуки. Це додало впевненості, окрилило й надихнуло на творчість. 

Вищу освіту Марійка Бойко здобула в Харківському фінансово-економічному інституті. Після закінчення працювала бухгалтером, потім головним спеціалістом підприємства. А через два роки вступила до Полтавського державного педагогічного університету імені В.Г. Короленка на історичний факультет, який закінчила в 2000 році.
1.3. Творчий доробок  Марії Бойко

Сучасна літературна Полтавщина – це сьогодення, талановите й визнане в літературі, і молоде, зовсім юне, сповнене устремлінь у завтра. Яскравою зіркою сяє тут Марійка Бойко. Бо справді таки, мабуть, від Бога той поетичний дар, за покликом серця написані щирі рядки не байдужої до літератури людини, котра береже в серці відчуття краси слова [21, с.9].

Поезія Марійки Бойко емоційна, проникнута глибокими почуттями. Вона зачіпає найтонші струни душі того, хто уважний до неї.

У 1994 році з’явилася перша поетична збірка – „Мелодії сопілки“, видана на кошти на​шої землячки Валентини Цурковської (живе в Торонто) та її онуків. Марійці тоді було 17 років (додаток Д).
У 1999 році вийшла друга збірка поезій Марійки – „Струни душі“, яка обійняла вірші, написані в 1994-1999 роках.
2002 рік видався щедрим на приємні події. Марійка відсвяткувала десяту річницю відтоді, як почала радувати Україну своїми поетичними здобутками, молода держава їх високо оцінила – поетесу було нагороджено медаллю „За працю та звитягу“, численними почесними грамотами міністерств і відомств України; також у цьому році вийшла ще одна збірка – „Промінь сонця“.
Своєрідним щоденником стала  наступна збірка поетеси Марії Бойко „Мінливі настрої весни“,  яка побачила світ  в 2005 році. Вона складається з 7 розділів, об’єднаних спільною темою: весна, пробудження природи; мінливість закоханого серця; віра і сподівання щастя.
Гортаючи сторінки цієї збірки, ми помітили дуже характерну рису поетичної майстерності Марійки Бойко: лірична роздумливість, настроєвість поєднуються з досконалістю письма, здатного передати у слові багатство і яскравість предметного світу.
Наступним „розумінням вчинків і почуттів людей“ стала збірка „Квітка папороті“, яка побачила світ у видавництві (2005) [10, с.3].Сім її розділів пронизані великою і палкою любов’ю до рідного міста. На цій землі споконвіку жили працелюбні люди, звідси бере свій початок і козацький рід прадіда авторки; ця земля завжди була щедрою на думки та ідеї, „тому у Полтаві і про Полтаву писати надзвичайно легко, – говорить Марійка. – Тут душа сама прагне творити ніжні мелодії і вклонятися їй мудрим добрим словом“ [18, с.11].

2006 рік. В міській Галереї мистецтв презентували нову поетичну збірку Марійки Бойко „Сонячне коло“. Вона присвячена 15-літтю творчості й особистому ювілею. Вірші звернені до тих, хто береже у душі тисячолітні народні традиції. Нова книга Марії Бойко адресована молоді, поколінню, яке зараз творить історію країни [29, с.4].

„Запрошення до  щастя“ – так називається чергова збірка поезій,  виданих полтавською поетесою Марією Бойко (2010). Як зізналася авторка,  назву для книжки вона позичила в Ніцше,  який колись сказав: „Жінка – це запрошення до щастя“. Саме про жінку про її почуття й ідеться у цій збірці.  

3 вересня  2012 року у Галереї мистецтв відбулася презентація нової збірки полтавської поетеси Марії Бойко „Ріка життя“ (додаток Д).
 „Сьогодні я презентую зовсім нову книгу, –  розповіла Марія Бойко. – І це якоюсь мірою навіть сповідь, щоденник, тому що цього разу я не ділила вірші на російські та українські, а як вони писалися, так і вихлюпнулися на сторінки книжки. Але вірші –  це завжди діалог з читачами, з коханим. І моя ріка життя –  це емоції, це любов, мої почуття. І нехай кожен почерпне з віршів щось для себе, нехай вам буде солодко“ [7, с.3].

За 18 років безупинної праці Марійка Бойко створила понад 4500 віршів, видала 8 збірок, її пісні звучать у виконанні провідних артистів України. Сьогодні уже Марійка допомагає становленню молодих вокалістів і поетів.

Зараз Марія Бойко працює на посаді кореспондента служби інформації, також створює телевізійну авторську літературну програму „Мереживо поезій“, в якій пропагує українське національне мистецтво у вимірах поетичного слова. Авторська програма „Мереживо поезій“ не має аналогів у медiа-просторi України, робота автора відзначена у професійному виданні телебачення, радіо та кіно „Телерадiокур’єр“. 

Побачили свiт аудiо- та CD- видання пісень на слова М.Бойко у виконанні народних i заслужених артистів України.

Ім’я Марії Бойко занесено до сучасної Української енциклопедії, започаткованої Національним комітетом премії імені Т.Г.Шевченка (додатокД), а також до „Музичного реєстру“.
Вільно володіє i пише українською та російською мовами. Крім лірики та пісенних текстів створює літературне оформлення театралізованих вистав i тематичних свят. Співпрацює з режисерською групою Всеукраїнського центру фестивалів та концертних програм. 

Працює членом журі на Міжнародному фестивалі сучасної естрадної пісні „Захід ХХI століття“ (м. Івано-Франківськ); головою журі фестивалю „З вірою, надією i любов’ю в III тисячоліття“ (Полтавський міський конкурс юних поетів). Дієво допомагає творчому становленню юних вокалістів і поетів.

Бойко М.В. була відзначена за вагомий особистий внесок у розвиток національної культури Міністерством культури i мистецтв України (1995, 1996, 1997, 1998, 1999, 2000); Подякою Полтавської обласної Ради народних депутатів (2001); Почесною грамотою Полтавської обласної Ради з відзнакою (2002), Подякою міського голови м. Полтава (1999, 2002); Почесною грамотою виконавчого комітету Полтавської міської Ради (1998, лютий 2002, березень 2002, з відзнакою травень 2002), у справах сім'ї та молоді (2002), Грамотою Полтавського обласного управління у справах сім’ї та молоді, Дипломами лауреата Всеукраїнського фестивалю сучасної пiснi „Пiсенний Вернiсаж“ та ін. [8, с.11]. В грудні 2001 року до численних нагород приєдналася дуже важлива – державного рівня. Медаль Президента України за працю і звитягу“. Серед 50 нагороджених іменитих і сивочолих вона була одна – юна, чарівна, тендітна, але така працелюбна і смілива дівчина, яка зуміла взяти Україну в полон поетичною красою свого слова.
РОЗДІЛ 2

ОРНАМЕНТАЛІЗМ В УКРАЇНСЬКІЙ ЛІТЕРАТУРІ
2.1. Орнаментальний стиль, відношення до ґотичного стилю, його джерела 

Прихід ґотичного стилю на зміну романському, що відбувається в ХІІ ст., виглядає цілком суголосним зміні в нашій літературі монументального стилю на орнаментальний(лат. ornamentum – прикраса).

Дмитро Чижевський відзначає: „Одностайна монументальність творів
 ХІ ст. замінюється різноманітністю орнаментальних прикрас кожного твору, прикрас, що іноді зовсім закривають провідну думку, тенденцію, змінюють характер твору. Інколи твір навіть не має такого тематичного осередку. Погляд на світ є послідовно „символічний“; усяка дійсність є разом знаком чогось іншого, вищого, безпосередньо в дійсності не даного або нам неприступного. Символіка вже стає не лише засобом, а до певної міри самоціллю. Так само самоціллю стає і вся стилістика загалом; вона не лише служить змістові, а має самостійну вартість“ [35,с.72]. 

Феномен орнаментальності, на думку вчених, виявляється у різні періоди історії літератури: його ви можете знайти вже в давньоруській літературі в стилі „плетива словес“, літературі ХІХ століття (у творчості О.Пушкіна, А.Чехова, Ф.Достаєвського), але найчастіше в літературі ХХ- ХХІ століття. У зв’язку з цим у сучасній науці виділяють орнаментальний стиль як самостійне художнє явище.

Важливим у ньому стають звертання слів до інших слів у тексті, їхня взаємодія за аналогієї чи контрастом, що притаманно поетичному текстовові.

Основою орнаментального твору, за спостереженням  Г.Бахмутової, є орієнтація на „відображення часу іншими, некласичними засобами, демонструючи перевернуте співвідношення між об’єктивним і суб’єктивним світом“ [5, с.14]. Дослідниця зазначає, що у процесі формування орнаментального стилю у літературі ХХ-ХХІ століття „можна виділити три джерела: оновлення реалізму за рахунок використання нереалістичної поетики на рівні стилю; боротьба модерністських  течій та постмодернізму; проміжні явища, де реалізм і модернізм складно поєднувалися на рівні як стилю, так і методу“ [5, с.14].

Змінює простоту будови творів та обставина, що їх світогляд має основну рису всякого „середньовіччя“ – погляд на світ є послідовно „символічний“, усяка дійсність є разом знаком чогось іншого. Належачи до єства власне всякого, навіть „найреалістичнішого“ мистецтва, символіка дістає в певні моменти розвитку надзвичайне значення (також у бароко і в романтиці), а саме в зв’язку з світоглядом, що не хоче обмежуватися лише на пізнанні безпосередньо даного, а шукає за ним або „під ним“ іншого, глибшого, міцнішого „дійсного буття“. Символічний світогляд є безумовно основною рисою літератури ХІІ-ХІІІ століття. Це  привело до розвитку „символічного стилю“ в літературі ХХ століття.

2.2. Художня своєрідність орнаментального  стилю

За типом творчості монументальний стиль – реалістичний, орнаментальний –  романтичний.

Риси орнаментального стилю:

· використання символічних образів для зображення довколишньої дійсності;

· образна мова (використання метафор, порівнянь, постійних епітетів);

· активне використання архетипної символіки у різноманітних літературних текстах;

· орнаментика (мозаїчність) композиції та багатотемність творів.

Використання  орнаментальних прикрас  в творі, прикрас, що іноді зовсім закривають провідну думку, тенденцію, змінюють характер твору призводить до того, що  іноді твір навіть не має такого тематичного осередку, бо й самий зміст не є вже таким одностайним, яким він здебільшого був у творах найстарішої доби: автори охоче збирають старий матеріал та використовують його як прикраси нового твору.

Автор навіть іноді всю будову твору робить „мозаїчною“, весь час працює з матеріалом зовсім різних шарів. Цікаво, що зміни теми, відхилення від головної теми уже не роблять враження безпорадності: читач почуває, що ця заплутаність, складність будови зі збоченнями та ухилами, належить до єства стилю до тієї складної тканини. подібної до різнобарвного килима, якою є тепер структура літературного твору.

Символічно-алегоричний тип мислення, драматична експресія, емоційність і вишуканість –  хіба не розкривають нам ці риси так званий „емоційно-експресивний стиль“ Дмитра Лихачова або ж „орнаментальний стиль“ Дмитра Чижевського як руський аналог ґотики?

Можна спостерігати глибоке впровадження в оповідь поетичних прийомів, їх проростання оправдовує поняття „орнаменталізм“: неодмінним для орнаменту є повторти тих чи інших образних мотивів, стилізованих деталей образного цілого А орнамент, – за М.Яремкович, – „це знак чогось, сукупність якихось зашифрованих змістів, сенсів“ [37, с.46].

На нашу думку, однією з прикметних рис орнаментальності творів  є те, що площина художнього тексту-завуальована дійсність та яскравий поетичний символ чи знак-слово-образ –  однаково могутньо промовляють до слухача.

Орнаментальний стиль і пов’язане з ним „імпресіоністичне бачання“ віршів – це результат пошуку нових можливостей власного художнього „голосу“, здатного донести до читача найбільш хвилюючі проблеми, оптимально й адекватно виразити світовідчуття поетеси.

Орнаментика міцно пов’язана з літературно-мистецькими стилями:
· (ренесанс, класицизм, сентименталізм, романтизм, реалізм,

· символізм, модерн, постмодернізм тощо), відповідає їх часопростору, сама ж творить їхнє мовне тло і представляє його.
РОЗДІЛ 3

 ОРНАМЕНТАЛЬНІ РИСИ З ЗБІРЦІ МАРІЇ БОЙКО „РІКА ЖИТТЯ“

3.1. Використання образів-символів у збірці –  одна із ознак орнаменталізму

Новаторство сучасних  поетів у формуванні естетики виявляється в образно-символьному рівні творів.

Символ у літературознавстві трактується як „предметний або словесний знак, який опосередковано виражає сутність певного явища, має філософську смислову наповненість“ [30, с.409]. 
Кожне слово-символ є образом, але в символі поняття образу розширюється, мовби виходить за свої межі, здобуваючи додатковий глибинний зміст; отже, повної тотожності між символом і образом теж не існує [33, с.241]. Будь-який символ є образ, однак не кожний образ, навіть породжений символом, зводиться до нього. Символ „є вид ідеї, даної образом“ [14, с.132], отже, він – слово-ідея, слово-образ. Однак якщо образ чуттєво-реальний, то символ передбачає „позачуттєву“ діяльність [6, с.41].
Національна ж символіка втілює систему ідей, поглядів, переконань та вірувань, які протягом століть виробив етнос, які становлять ідейну основу його життя, культури, духовності. Кожний націоментальний символ підпорядкований певній ідеї, яка підносить поезію над повсякденністю життя. 
Важливе місце в образній структурі віршового тексту посідає символіка рослинного світу, яка неодмінно спрямовується в площину образу України. Використання образів природи як засобів художнього відтворення дійсності сягає корінням в історію національної фольклорної традиції. Одвічні рослини-символи України – палаючі маки, білі ружі, мальви, волошки-присутні в творах М.Бойко, особливо в збірці „Ріка життя“. Нащадок славного козацького роду Марійка гордо несе своє ім’я. Символіка її  творів природна, пластична і торкається відчуття зору, слуху, дотику, щоб показати нам життя людини та природи в гармонії.

Варто також відмітити, що у творчості  Марії Бойко квітковий символічний світ ще більш різнобарвний і загадковий. Серед квітів, які становлять національні категорії всієї України і зокрема Полтавщини, можна виділити маки, волошки, мальву, барвінок,  ружу. Усе це живе в серці поетеси, в її  свідомості. Марія Бойко  промовляє звичними для нас образами, які асоціюються в нашій уяві з рідною землею, її незнищенністю, прагненням до єдності всіх українців.
Творча уява митця здатна поєднувати ці своєрідні національні символи з метою створення неповторного колориту українського пейзажу, який неможливо сплутати ні з чим іншим: 

„Ще до смерті збагни: то ж майбутнє твоє, – 

  Кров твоя переллється у маки... 

 У ромашці й волошці душа пізнає 

 Невідомого виміру знаки“ [7, с. 121].

Оскільки поезія розкриває світогляд митця, то можна сказати, що перед нами поет, наскрізь перейнятий українським духом, рідним словом, національною ідеєю, отчою землею, Батьківщиною.

Одвічним символом рідної оселі в Україні була вишня. Створені М.Бойко  образ вишневого садка асоціативно викликають в уяві читачів милий серцю образ України. Авторський неологізм  вишнево зацвіту стає у її поезії символом щастя, молодості, ніжності, краси, материнської любові. 

  Не змогла  обійти у своїх віршах поетеса і улюбленої квітки українців – мальви, яку дбайливо плекали під вікнами хати, адже вони –  символи краси і кохання:

„Між білих мальв у літню ніч“ [7, с.170], та:

„Попід вікнами їх мальвами посію..“ [7,с.171], а нестримне, палке кохання – це: „Той мальви квіт несамовитий“ [7,с.145].
Квіти-зорі, що уособлюють уявлення народу про Всесвіт, мальви  в рослинному орнаменті означали для наших пращурів безперервний сонячний рух із вічним оновленням:

„Мальва знову  біля хати квітами вродила! [7, с.78].або
Хоч мальви інші й дні не ті. “ [7, с.173].
Здавна знаємо, що мак в Україні святять, ним обсівають людей, бо вірять, що мак має чарівну силу, яка захищає від усякого зла. Ніжна трепетна квітка несе в собі незнищенну пам'ять роду:

 „Аж  маки сміються мені на роздоллі!“ [7, с. 81].
Супроводжує людину ціле життя і барвінок: від народження й до весілля, від весілля й до погосту. Барвінок є символом кохання, тому в Марійки зустрічаємо:
„…ой піду я барвінками“ [7,с.85].та:

„…барвінком зів’юся по каменях диких“ [7, с.80].

Волошка – це символ святості, чистоти, привітності та чемності, хлоп’ячої краси й доброти:

„Хай волошки слід сховають

Під тонкими пелюстками“ [7, с.3].
А у поєднанні із житом волошки символізують  жовто-блакитну  Україну:

„Нам волошки вродять у житі на щастя“ [7, с.174].
В індивідуально-авторських символах  Марії Бойко  спостерігаємо розвиток нового символічного значення:  акація – символ щастя, і тому:

„Хмелею запахом акации“ (рос.) [7, с.5].

Дерево в уяві нашого народу означає життя, космос. Це ще й умовний знак безсмертя, оновлення природи. Дерево в розумінні автора – це та вісь, що єднає різні світи, це оновлення життя і природи. А верба є одвічним деревом-символом українців.  Марія Бойко говорить:

„Я вербочка тоненька [7, с.61]“, що:
„…стану піском у пустелі, над ставом вербою“ [7, с.7].
У кожний традиційний мотив поетеса вносить свій штрих. Яблуні теж є символами в українській літературі. Яблунькою називає  поетеса це деревце, що: „ ..сипле квіт на поріг…“ [7, с.164]. Яблуко ж авторка  порівнює з дивом, що:„…аж ломлять віть“ [7, с.173].
Небайдужа душа Марії Бойко  й до бузку Недарма  ж говорить:

Бузком розквітлим пахне вечір [7, с.151].
Без калини не можна уявити Україну. Ця рослина уособлює в собі рід та Україну, батьків і безперервність життя, нескореність і світлу пам’ять:
„плекаймо разом грона калинові…“ [7, с.154].
Зустрічаємо в збірці екзотичні для нашої України рослини:

„Эзотеричен, как алый лотос“(рос.) [7, с.118].
 Лотос- символ щастя у східних віруваннях.

Особливе місце в поезії Марії Бойко посідає образ птаха-символу людських душ, посередника між небом і людьми. Так, соловей, горлиця і жайвір  є символами  національного значення.

Образ-символ  голуб (голубка) – це передовсім символ миру, спокою, злагоди. Таке усвідомлення образу голубка сягає корінням у міфотворчість, пов’язане з біблійним сюжетом. В українському світобаченні голуб – козак, любий, батько, ширше – добра людина, голубка – мати, кохана, сестра, голуби – то закохані. Слова сприймаються як символи щирості, любові, добра, наприклад:
„Хотя бы голубей и крыш“.(рос.) [7, с.121].

Сокіл – символ чоловічої мужності, сили, козацької вдачі. Нерідко слово-образ сокіл зустрічається в звертаннях до милого, сина, чоловіка:

 „…мій соколе серед воронів“ [7, с.7], або:
„Соколе, мій ласкавий“ [7, с.157].
           Соловей (соловейко) – символ радощів, молодості, любові;  образ-символ  несе ідею вільного, безжурного життя:

„И вдохновенно соловьи 

Поют по ночам о любви“(рос.) [7, с.73].
Компоненти символічного значення „радість“, „молодість“, „любов“ має символ- образ солов’я, наприклад:

„…соловейка слухати в саду“ [7, с.112].
Звернення до світу птахів як до джерела знання про навколишнє середовище тягнеться коренями в часи міфологічних уявлень про перетворення птахів у людей [16, с.208].

Узагальнений образ птаха (птиці) в поетичній творчості Марійки Бойко сприймається передовсім як символ польоту, натхнення. Цей образ-символ є лейтмотивом аналізованої збірки, наприклад:

„… ми не літаємо, як птахи“ [7, с.119], або:
„ …так и не станет птицей“ (рос.) [7, с.47].
 Образ-символ  птаха в українській міфології закріпив за собою семантичну домінанту духовного пориву як людини, так і цілої нації. Тільки птах дає змогу відчувати свободу по-справжньому, наприклад:

„птаство собі прямує до вирію“ [7, с.124], або:
„… влюбится, став безумной птицей
Чтобы песни радосные петь“ (рос.) [7, с.123].
 В образному значенні крило – те, що високо підносить, обгортає. Крила стають ознакою злету, натхненням, свідченням „Божої іскри“, що дається лише обраним, наприклад:

„… гріх крилатому довго не літати“ [7, с.109],  або:
„в чаїного крила навчитися висоти“ [7, с.71].
Спів жайворонка та солов’я символізує продовження життя:

„…у солов’їв навчитися пісень“ [7, с.68].
Оцінні характеристики високопозитивні; слово несе значний заряд пестливості, поетичності, наприклад:

„… соловейка слухати  в саду“ [7, с.117].
 В збірці Марії Бойко „Ріка життя“ наявні ще такі образи-символи птахів:

горобці – образ безтурботного життя. Символічним є те, що збірка починається поезією „Маленький горобчик в долонях великого міста“.

Горобчик Марійки Бойко:

„Збирає з хвилинок коштовне і барвисте намисто,

Цвірінькає, сміється, а люди довкола сумні“ [7, с.4].
Образом-символом дива, казки виступає жар-птиця, наприклад:

„я верю, что где-то летает жар-птица“(рос.) ([7, с.164], або: „поймать удачи жар-птицу“ (рос.) [7, с.12].
Марія Бойко  наділена природним умінням створювати такі поезії, в яких гармонійно поєднуються і музика, і барвистість, і найтонші запахові та смакові відчуття. Тому колористика в її поезії справді доречний і вагомий елемент художньої системи, що, разом з іншими засобами вираження індивідуальної чуттєвості, створює єдине, цілісне враження від яскравої кар​тини чи образу. Звичайно, колористика поезії Марії непроста для аналізу, але, придивившись до її палітри, легше збагнути настрій ліричного героя, а тому і настрій самого автора, еволюцію його життєвого і творчого шляху, особливості психології творчості.

Палітра кольорів творів поетеси  дуже багата: 

– білий, він  є: „ніжно-білим“ та „замечательно-белым“(рос.), що символізує чистоту та непорочність.

· сірий: „сіренька пташка“ [7, с.4] та „сіра сукня“ [7, с.57].
· синій: „ці грайливі хвилі сині“ [7, с.92].
Окрім основних кольорів поетичні твори полтавської поетеси  грають усіма багатствами різноманітних кольорів і відтінків:
              золотий (який своїм кольором нагадує золото, блискучо-жовтий, оранжевий):„золотава  осінь“ [7, с.50], і „золота струна“ [7, с.43];
· срібний (який своїм кольором нагадує срібло): „Срібна паутинка“ [7, с.7], „музика срібляста“ [7, с.14];
· рожевий (світло-червоний): „розовая сладость“ (рос.) [7, с.174].
Оперуючи словом як основним засобом поета, Марія Бойко генерує кольори через слово, тобто через асоціації, які виникають у читача при назві певного явища чи предмета, які вже є офарбованими в уяві читача. 
Так, зокрема, бачимо, що збірка Марії Бойко „Ріка життя“ сповнені переважно ніжних, світлих барв, акварельних відтінків. Домінуючі авторські настрої – відчуття молодечої сили, емоційна наснаженість, спрагле жадання кохання, високий рівень духовності.

Автор перебуває в стані чистоти, духовного піднесення (білий, золотавий). 

Зміна кольору свідчить про мінливі душевні стани, що переживає ліричний герой: „малиновая заря“ (рос.) [7, с.51].
і поряд „серая лента дороги“ (рос.) [7, с.52].
Отже, колористика в системі поетики М.Бойко є тим внутрішнім стрижнем, на якому тримається його бездоганне художнє чуття і майстерне володіння можливостями Слова. 
Музика – рідна сестра поезії. Музична стихія органічно входить у поетичний образ вірша, у його звучання. Тому й не дивно, що для багатьох поетів (та й прозаїків) музикальність світосприймання є невід’ємною частиною образного мислення. Такою поетесою  в українській літературі є Марія Бойко, для якої дружня муза стала не просто вкрапленням в образну систему, а випробуваним засобом художнього освоєння світу, вираження світоглядних ідеалів, оцінок. Марія Бойко є автором більше як 300 пісень.
Відтворення музики у поетичному творі – це, перш за все, переклад музичних тем засобами слова.

Мелодійні звуки нагадують поетесі навколишню природу, картинний образ якої дозволяє втілити тонку гаму думок та емоцій, ледь вловимі настроєві порухи душі:

„в ритме солнца танцювали“ (рос.) [7, с.74].
 Ось як М. Бойко виражає момент ліричного світовідчуття, коли музичні образи пробуджують його поетичну уяву:

„Пусть поворот ключа шкатулки музыкальной 

Нам счастье сотворит из памяти и нот!“ (рос.) [7, с.20].
 Передаючи стан душі ліричного героя, в нагоді стають звукові та слухові властивості понять музичної сфери, адже  життя наповнена багатоголоссям, звучним гомоном, наприклад:

„Дороги звучат, словно звонкие струны“ (рос.) [7, с.167].
Музичність світосприймання – не тільки відтворення музичної стихії. Ця риса поетичного мислення зумовлює підкреслено емоційне сприйняття явищ дійсності художником, який мислить і оцінює їх крізь призму музичного почуття, наприклад:
„… на тих дзвіночках щастя грало“ [7, с.40], або:
„ и сердца музыка звучала“ (рос.) [7, с.105].
Поетеса вільно оригінально передає  словом своє синестезичне сприйняття звуку. Досить часто М.Бойко оживлює звуки, надає їм виразної емоційної характеристики: „І струни почуття не обірвуться“ [7, с.80], або:„Шестое чувство, как струна, гремит аккордом“ (рос.) [7, с.44].

Людина, поет у цій світовій музиці – лиш частка, лиш звук неусвідомлений. Як людина усвідомлює себе, своє місце у світовій музиці – так і сама стає творцем і диригентом її, наприклад:

„Грай кохання мені на найтоншій струні“ [7, с.59].
Вогонь сприймається авторкою на рівні серця, тобто на рівні чуттєвої сфери людської особистості; через образ серця Марія Бойко, трактує образ вогню як символ любові, наприклад:

„От искры счастья зажги костер!“ (рос.) [7, с.23], або:
„Сердца от искры зажигать!“(рос.) [7, с.13].
Марією Бойко образ вогню сприймається не лише як символ любові до протилежної статі; для неї образ вогню символізує всезагальне почуття до світу, наприклад:

„Зі  смолоскипом у руці
Піду на вежі“ [7, с.84].
Образ вогню є уособленням символу творчості, яка розглядається Марією Бойко як вищий вияв людського духу, як найкраща частина людського „Я“, наприклад:

„Не бойся, буди огонь!“ [7, с.12], або:

„Гори, не жалей огня!“ [7, с.15], або:
„Не бойся, добавь огня“, [7, с.3].
Ще одне традиційне трактування образу-символу вогню зустрічаємо в збірці  „Ріка життя“ – символ тепла і домашнього затишку, наприклад:
„Тепло. Горит камин. Давай поговорим“ (рос.) [7, с.30].
Одним із периферійних образів-символів семантичного комплексу з символом „вогонь“ є образ свічки, наприклад:

„Хоть этот крохотный луч свечи...“ [7, с.61].
Традиційно слово-поняття „свіча“ як носій ідеї вогню набуває рис образності і може перетворюватися в символ за умов узагальненого вживання на позначення світла, тепла [25, с.119].
Отже, виявлення спільної для певного часу системи мотивів, образів та символів, які є одночасно і пам’ятками архаїчної свідомості народу, і індивідуально авторським баченням дійсності, і творить уявлення про особливості побудови нового образного світу окремо взятим поетом.
3.2. Архетипні образи-символи в збірці М.Бойко „Ріка життя“

Насиченість сучасної української поезії біблійними й релігійними мотивами та образами не випадкова.
Кожен митець вдається до загальновідомих архетипів, без використання яких він не зможе побудувати певного кодового сенсу творів, що буде зрозумілий читачу на підсвідомому рівні, але й одночасно збагачує ці образи новими значеннями, співзвучними добі. Поезія наших сучасників пропонує читачеві ґрунтовне переосмислення, нові інтерпретації образів і символів, і в цьому реалізує не тільки своє право на новаторство, а й свій обов’язок дати естетичну картину світу, суголосну світорозумінню людини XXІ століття та її духовним пріоритетам. Призначення релігійних символів – надавати смисл людському життю. Можна констатувати, що під впливом християнської традиції біблійні символи у збірці М.Бойко пронизуючим лейтмотивом.

„Бог эту землю создавал,

Как полотно свое художник..“ (рос.) [7, с.32].
Релігійна тема опрацьована поетесою на різних рівнях – від світлих різдвяних віршів, наприклад:

„Новорічним янголятам 
Час здійсняти неможливе...“ [7, с.35].
 до глибоких філософсько-містичних роздумів про суть християнства, наприклад:

„Не все на віру після вчинку Каїна,
Дивуючись, що віра ще жива... “ [7, с.138].
Висвітлюється вона а в морально-побутовій і філософській площинах.

Найголовніше те, що, надавши своїм творам неповторного мистецького забарвлення, поетеса використовував „вічні“ теми для того, щоб краще і виразніше показати національно-духовні потреби свого народу, наприклад: 

„Україно, обітована,
Ми народ твій, а не юрба! “ [7, с.114].
Так, наприклад, Бог сприймається ним як символ людської совісті, віри в добро та справедливість:

„Потенціально Бог не обділив
 І порівну можливостей відмірив“ [7, с.184].
Використання біблійної тематики Марійкою Бойко розкриває цілий світ художніх ідей і образів, збагачують нас духовно й емоційно, збагачують уяву, виховують нас у дусі гуманістичних ідеалів добра і справедливості:

„Благодаттю нас злива завзято окропить,

 Долю давши до рук... у долоньок ковчег“ [7, с.174].
Поетеса в збірці „Ріка життя“ не тільки відображає біблійний сюжет, але уособлює  надію і сподівання на воскресіння загальнолюдських цінностей, повернення надбань духовної культури народу, спотворених упродовж багатьох віків байдужістю, ницістю і зрадливістю, наприклад:

„Дай, Боже, того, що єднає людей!“ [7, с.164].
Образ-символ янгола пронизує всю збірку. Янгол охороняє людину від зла, і кожній людині такий охоронець ой як потрібен, наприклад:
„Щоб янгол тебе зберіг“ [7, с.5].
Мабуть, коли Марійка Бойко писала свої поезії, мала на увазі і власну творчість, яка теж неможлива без янгола, без духовного оберега, який робить Слово чистим і світлим, мов небесна синь:
„Ангел ведет за руку“ (рос.) [7, с.12].
Отже, Марійка Бойко будує світ на біблійних образах, які не лише глибоко розуміє, але й відчуває – це її дивовижний світ, створений Богом, і стережуть його янголи.

3.3. Орнаментика (мозаїчність) збірки

Орнаменталізмом  називають художню техніку, яка в синтезі своєрідних сюжетно-композиційних і мовностилістичних рис представляє нетрадиційний тип поезії. А в переносному значенні – „елементи оздоблення мови, музичного твору і т. ін. Словесний орнамент“. Саме в такому значенні, як сукупність мовних засобів оздоблення тексту, орнаментика є поняттям стилістичним [1, с.826].
Імпресіоністичні мотиви в орнаментальній поезії виявляються у прагненні відобразити моментальні й безпосередні враження від предмета чи явища; у багатомірному сприйнятті і мозаїчному відтворенні дійсності, випадковості вихоплених деталей, у прискіпливій увазі до внутрішнього світу людини, до психологізації конфлікту.

Ознакою орнаментальної лірики є її особлива поетична мова, для словесної організації якої характерні повтор і виникаючі на його основі лейтмотиви. Лейтмотивом може  стати будь-який елемент тексту – слово, фраза, що повторюється в тексті щоразу в новому варіанті, стає „пронизуючим“. У такий спосіб текст стає семантично більш насиченим, неоднозначність орнаментального тексту вимагає співтворчості з боку читача.

Проаналізуємо пронизуючі лейтмотиви збірки „Ріка життя“ (додаток З).  В попередньому розділі  нами розглянуто 8 груп образів-символів, а саме:

1. образи-символи рослин;
2. образи-символи птахів та крил;
3. біблійні образи-символи;
4. образи-символи кольорів;
5. музичні образи-символи;
6. 6образи-символи вогню;
7. образи-символи прикрас.

Рослинних образів-символів в збірці 58, символ-образ квітів зустрічаємо

7 разів, образ мальв – 5 разів, а незабудки – 4 рази.

Серед квіткових образів „пронизуючими“ є образи квітів, мальв та незабудок.

Образи-символи дерев, які зустрічаються в збірці: терен – 6 разів, яблука – 5 разів, вониі є „пронизуючими“, наскрізними в даній групі.

Не менш поширеними в збірці „Ріка життя“ Марії бойко є образи-символи птахів, нараховано 45. Образ-символ птаха – 14 разів, образ солов’я – 8, а жар-птиці – 5. 

Символ-образ крил зустрічається в збірці 19 разів, що є яскравим підтвердженням того, що Марійка Бойко є послідовницею Ліни Костенко, яка говорить:

„Людина нібито не літає,

А крила має, а крила має!“

Цю думку підхвачує і Марійка:

„… гріх крилатим довго не літати!“[7, с.110].
При попередньому знайомстві зі збіркою „Ріка життя“ нами не було відзначено серед наскрізних мотивів біблійні, а при детальному ознайомленні, „читанні під мікроскопом“,  було виявлено  біблійних образів найбільше серед інших – 48. Пронизуючим лейтмотивом є образ Бога, з яким зустрічаємося 16 разів, а Рай  та Янгол „фігурують“ по 11 разів.
Для орнаментальних текстів характерною є насиченість кольороназвами, їх у збірці зустрічаємо 26 разів, серед пронизуючих можна назвати: білий – 6, а золотавий – 3 рази. Ці кольори створюють біло-золотавий настроєвий тон збірки.

Збірка насичена музичними образами, яких зустрічаємо 30, серед яких є струни – 8 разів, музична скринька, мелодія добра, акорди по 2 рази. Це є свідченням музичності збірки „Ріка життя“, та і самої поетеси, яка є автором 300 пісень.

Другим відкриттям при „читанні під мікроскопом“ стало те , що образ вогню, іскри, свічки в збірці зустрічаємо 28 разів, а сам образ вогню – 19 разів.

Із образів-прикрас по  5 разів натрапляємо на образ мережива  та намиста. Якщо врахувати те, що Марія Бойко – автор та ведуча телепередачі „Мереживо думок“, то можна констатувати те, що образ мережива є наскрізним в усій творчості полтавської поетеси.

Отже, текст збірки  тримається на лейтмотивних повторах, наскрізних темах, словесних асоціаціях. В ньому актуалізована категорія автора, яка виявляється у ліричних відступах, довірливих звертаннях, інтимізації мовлення, перебиранні автором на себе функції оповідача. Наскрізні слова створюють образну маніфестацію світу, його образне представлення у тексті, породжене відчуттями, уявою і творчою фантазією авторки. 

3.4. Метафоричність мови – одна із ознак стилю

Враження стилістичної вишуканості, художньої  несподіваності створюється метафорами. 

Для текстів орнаментальної поезії характерні багаточленні  розгорнені метафоричні комплекси. В таких комплексах образність метафори інтенсифікується переносним значенням слова.

Явище метафоричності привертає велику увагу дослідників не випадково. Це пояснюється, перш за все прагненням дати лінгвістичне обґрунтування та тлумачення  різним стилістичним прийомам, що створюють експресивність тексту [11, с.486]. Не зважаючи на низку фундаментальних праць, проблема метафори виникає знову й знову, до того ж у нових іпостасях.

Поезія Марії Бойко художньо осмислює загальнолюдські вартості, примушує задуматись над тим, що залишає по собі людина. Думки про справжні цінності, про сенс у житті, духовність і бездуховність порушено у вірші „Главное – чего-то захотеть:

„Очень стыдно без надежды жить, 

Серостью оправдывая леность“ (рос.) [7, с.17].
Особливості індивідуального поетичного стилю: філософічність, вишукана традиційність:

„Тільки маки 

Будуть квітнути на серці!

 Зодягнувши вишиванку
Жаги з дзвінкого кришталю“ [7, с.163].
Вірші поетеси наповнені філософською наснагою роздумів про роль мистецтва, відповідальністю митця перед часом, своєю совістю. М.Бойко засуджує нещирість, безумовно, возвеличує народ, Вітчизну, кохання:

„Легко влюбиться, а любить – непросто. 
Любовью в небе зажигая звезды“ (рос.) [7, с.17].
Несподіваність і духовна пластика її поетичних образів несе в собі особливу емоційну снагу:

„А слабость одев, как платье, 

Как тонкий летящий шелк(рос.) [7, с.24], або:
„Скидаю, наче сіру сукню, втому“ [7, с.42].
Також особливістю  поезії є те, що кожен читач знаходить у ній суголосні мотиви. Для тлумачення авторських епітетів, метафор, порівнянь достатньо невеличкого тексту, знання реалій – української природи, побуту, звичаїв.
Поетична мова Марії Бойко ( це яскравий і самобутній світ, явлений у слові. Коли б спробувати стисло охарактеризувати її, то найвлучнішими, напевно, були б слова самої поетеси: „гармонія крізь тугу дисонансів“. 

Метафоричність − одна з ознак поетики Марії Бойко. 

Метафоричний епітет є різновидом метафори. Такі епітети характеризуються перенесенням ознак і властивостей одних предметів на інші. Марія Бойко вибирає оригінальні форми для вираження епітетів, які за своїм характером метафоричні: „мне ягодно и сладко“(рос), „твій погляд квітне ясно-синім небом!“ , „по-справжньому веснується“.
Для характеристики слова поетеса використовує також фітоморфні метафори. Вони відображають ідею природності і безперервності розвитку життя, близькості і взаємозв’язку людини та природи:

„А доля поле макове квітчасте 
Засіяла для нас добірним щастям!“[7, с.3].
Також у поезії Марії Бойко наявні метафори, які характеризують осінню пору, рідше – зиму та весну, наприклад: 

„Ходить осінь самотою –

 Яблука збирає“ [7, с.15].
Метафори в поезії Марії Бойко служать засобом персоніфікації тваринного і рослинного світу, явищ природи. Наприклад: 
„По небу за місячним колесом
Розсипалися зірки“[7, с.3], або:
„Заплутався вітер в китицях“[7, с.5], або
         „Ходять зорі навпростець у садок, 

Місяченькові нароблять морок..“ [7, с.67], або:
          „… веселка між нами малює мости..“[7, с.164].
Отже, метафора Марії Бойко „відкриває завісу“ до розуміння її поезії, постійно вимагає домислення, розгадування тексту, уміння вловлювати логіку руху поетичного образу. Метафора як шлях до підтексту й ідеї твору допомагає зрозуміти твір, розшифрувати його.
3.5. Новаторство  поетеси

Поезія М. Бойко викликає естетичну насолоду, впливає на особистість, збагачує інтелект, емоційну сферу, мораль. Не якимись формальними новаціями вразила вона нас, а умільським мереживом внутрішньої краси, істинністю почуттів, щирим поривом, що властивий її найкращим поезіям.
Як уже відзначалося, Марія Бойко вільно володіє і українською, і російською мовами, і вірші пише обома мовами. Якщо в попередніх збірках були виділені окремі блоки російськомовних віршів, то збірка „Ріка життя“ має таку особливість: збірка не має тематичного поділу, „..а як  випручувалося із серця, так і вихлюпнула  на  сторінки“.

До збірки ввійшло 289 поезій, з них 187 – російською мовою і 102 поезії українською мовою.

Використовуючи традиційні образи-символи, поетеса дає власне, авторське потрактування.

Марія Бойко майстерно використовує авторські неологізми, яким рясніє аналізована збірка: „вишнево зацвіту“, „пташа- моя душа“, „так дзвінково на серці“, „цвіте волошково й маково“, „по-справжньому веснується“, „яблунецвітно покохати“(укр.) та „сказка незабутковая“, „ромашково цветет“,“мне ягодно и сладко“ (рос.).

Отже, в збірці „Ріка життя“ М.Бойко порушено цілий ряд актуальних проблем нашої сучасності. Марійка звертається до проблем соціальних, проблем екології духовності, людського щастя, кохання, філософської суті життя. Епіграфом до збірки та і всього життя Марії Бойко послужать  рядки з її поезій:
“Я навіжена, іноді крилата,
Шукаю в людях радості й  тепла. 

І не грошима - друзями багата.

Не пам'ятаю заздрості і зла...“ [7, с.37].
ВИСНОВКИ
Провівши дослідження рис орнаментального стилю в збірці полтавської поетеси Марії Бойко „Ріка життя“, нами зроблено такі висновки:

1) остання збірка полтавської поетеси Марії Бойко „Ріка життя“, презентація якої відбулася 3 вересня 2012 року у полтавській Галереї мистецтв є „..якоюсь мірою навіть сповідь, щоденник“. Авторка в цій збірці  не ділила вірші на російські та українські, а як вони писалися, так і ставали в збірці один за одним. „Але вірші – це завжди діалог з читачами, з коханим. І моя ріка життя – це емоції, це любов, мої почуття. І нехай кожен почерпне з віршів щось для себе, нехай вам буде солодко“,– продовжує Марійка Бойко[7, с.3];

2) феномен орнаментальності виявляється у різні періоди історії літератури: його ми можемо знайти вже в давньоруській літературі в стилі „плетива словес“, літературі ХІХ століття (у творчості О.Пушкіна, А.Чехова, Ф.Достаєвського), але найчастіше в літературі ХХ-ХХІ століття. У зв’язку з цим у сучасній науці виділяють орнаментальний стиль як самостійне художнє явище.

Рисами орнаментального стилю є:

· використання символічних образів для зображення довколишньої дійсності;
· образна мова (використання метафор, порівнянь, постійних епітетів);

· активне використання архетипної символіки у різноманітних літературних текстах;

· орнаментика (мозаїчність) композиції та багатотемність творів.

У словесному орнаменті основними засобами (стилістичними барвами) є тропи і фігури, що на тлі нейтральних одиниць карбують художнє мереживо тексту. 

Ознакою орнаментальної лірики є її особлива поетична мова, для словесної організації якої характерні повтор і виникаючі на його основі лейтмотиви. Лейтмотивом може  стати будь-який елемент тексту-слово, фраза, що повторюється в тексті щоразу в новому варіанті, стає „пронизуючим“. 

В попередньому розділі  нами розглянуто 8 груп образів-символів, а саме: образи-символи рослин; образи-символи птахів та крил; біблійні образи-символи; образи-символи кольорів; музичні образи-символи;

образи-символи вогню; образи-символи прикрас.

Марійка Бойко вдається до загальновідомих архетипів, без використання яких він не зможе побудувати певного кодового сенсу творів, що буде зрозумілий читачу на підсвідомому рівні, але й одночасно збагачує ці образи новими значеннями, співзвучними добі. Можна констатувати, що під впливом християнської традиції біблійні символи у збірці М.Бойко пронизуючим лейтмотивом.

Метафоричність − одна з ознак поетики Марії Бойко. Метафоричний епітет є різновидом метафори. Марія Бойко вибирає оригінальні форми для вираження епітетів, які за своїм характером метафоричні: „по-справжньому веснується!“,“твій погляд квітне ясно-синім небом!“, „мне ягодно и сладко“(рос.)
В збірці Марії Бойко „Ріка життя“ наявні всі риси орнаментального стилю. І в зв’язку з виокремленням орнаменталізму ХХІ століття в окреме художнє явище, можна з впевненістю говорити, що аналізована збірка є орнаментальною за своєю суттю.

3) на жаль, творчість майже не висвітлюється у літературознавчих статтях.  Нами опрацьовано дві статті: Лисенко А. „А світ чекає на добро“, яка надрукована в журналі  «ПостМетодика» за 1995, № 3-4, а також статтю „Марійка Бойко: обєктивно-суб’єктивна думка сучасниць“ Н.Пасішної та М.Кібченко, яка надрукована в альманасі «Рідний край»  Полтавського державного університету за 2009 рік, №32(21). 
4) нами дібраний ілюстративний та цитатний матеріал, який може бути використаний на уроках літератури рідного краю по вивченню творчості Марії Бойко.
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ЦИТАТНИЙ МАТЕРІАЛ ЗІ ЗБІРКИ «РІКА ЖИТТЯ» МАРІЇ БОЙКО

1. Цитати, де зустрічаються назви квітів та рослин:

Не заблукавши серед буйних квітів, 2
Хмелею запахом акаций. 2

Судилося, бо маками до рання 

Нас спокушало і вело кохання. 2

Ежик яблочко ищет, 4

яблука в садку вгинають віти...6

Із мандрів мені безсмертнику 

Привозив ясні сонця, 8,9

над ставом вербою10

Не відкладаю в посаги 

Квітів і почуттів, 10

Мальвами усміхається 11

Цвет незабудок назло разлукам...13

Да будут цветы в этой вазе сегодня! 16

Но чуточку счастья добавят цветы...17

Ежик яблочко ищет, 4

яблука в садку вгинають віти...6

Любовь цветочком аленьким цвела.. 21
Дарящие нам утром незабудки...  29

Хай васильки с лід сховають

Під тонкими пелюстками... 36

Рассвет нас встретит сказкой незабудковой, 38

Я пахну магнолией, 50

Я вербочка тоненька 71

Счастье, даря мне букет незабудок!  73

Піду, хоч по тернах, у світ за тобою!  73

Барвінком зав'юся по каменях диких, 74

Опісля я й сама вишнево зацвіту!  75

Ой, піду я барвінками 76

Мальва біля хати квітами вродила!91

Аж маки сміються мені на роздоллі! 91

Ну, можешь отплатить букетом желтых роз! 92

В папороті квітів не буває!93

Папороть, можливо, що й не квітне, 94

Дивується срібна вільха 106

Hi, не підуть вони крізь терни,123
Эзотеричен, как алый лотос,135

Твой сад терновником зарос. 
У вишневому саду,  141

калини білий квіт –141

Бузком розквітлим пахне вечір 151

Між білих мальв у літню ніч, 153

Той мальви квіт несамовитий 153

Та світ, насправді, повен терну, 154

Хоч мальви інші й дні не ті. 154

Плекаймо разом грона калинові!169

магічні квіти щастя!169

Я нічого й не хочу, окрім квітки ромену...178

Нині вродило рясно 

Яблук, аж ломить віть...183

Яблуко з цього саду184

Дивись згори на маківку уперту. 190

Как подснежник, расцветает счастье...197

Ромашково цветет203

Сипле яблунька квіт на поріг.207

І терном лютим у саду... 211

Роздаровую слова, мов справжні квіти, 

Між терновинням пломенить! 

Здобудеш здичавілу ружу? 212

Наче легше серед квітів не тужити, 224

Попід вікнами їх мальвами посію...224

Між білих мальв у літню ніч, 227

Та світ, насправді, повен терну, 227

Хоч мальви інші й дні не ті.  227

Нам вродять волошки у житі на щастя!232

2. Цитати, де зустрічаються назви птахів та крил:

Маленький горобчик в долонях великого міста 4

Горобці 4

Мій соколе, серед воронів  6

Что числюсь не в соловьях,  39

И бьется сердечко испуганной птицей,  46

Новый год диковинной жар-птицей 48

Ним тішиться пташа - моя душа.

Но так и не станет птицей... 59

Аби у солов'їв навчитися пісень...  75

Соловейку, моя пташко мала. 77

Соловейко нині тьохкав мені...78

И вдохновенно соловьи
Поют ночами о любви... 82
Сердце-птичка все о милом85

Ты, как птичке, сыпнул мне крошек: 96

Какие нам птички пели! 97

ак то - не птица,98 

Звідкіль же розпач в криках чайок?100

Птицы где-то ждут рассвета,108

Утром хор стогласый птичий 108

Щоб соловейка слухати в саду...121
Другим поют теперь птички певчие,128

Що ми не літаємо, як птахи!130

Хотя бы голубей и крыш.134

И соловьиный звонкий хор,135

Птаство собі попрямує до вирію, 144

Жайворонку, маєш крила - а я душу маю, 

Співанками собі щастя у дім закликаю! 148

Жайворонку, жайворонку, збуди мене рано! 147

Влюбиться, став безумной птицей,

Чтоб песни радостные петь!  152

Під співи дзвінкі солов'їв! 156

Лови мене, мов горлицю. 163

Соколе мій ласкавий?165

Там, где гнездится сама жар-птица!177
Удачи жар птицу. 180

Удача синичкой порхнет на ладони? 193

Сыпни для синички зерна, не жалея,193

Вот сам и подумай, чем лучше жар-птица?193

Соловьи бы счастье звали, 194

А ти ж сипнув зернят пташкам на підвіконня.197

Я верю, что где-то летает жар-птица!199

Пускай мне жар-птица хотя бы приснится!199

Ах, здравствуй, дивный попугай, 206

Ну, птица добрая, скажи, 207

Защебечу весенней звонкой птичкой, 213

Дай зернышко, но истинного счастья, 214

Пара соколу — небо. 214

Горобцям казок сипну на підвіконня. 224
Ми - живі, ось тільки крила 

Спопеліли від отрути.

Уж если крылатому ангелу страшно, 46

Он тенью сомнений поранил крыло, 46

Ось тоді-то крилато мріється, 55

Но век бы с водителем спорил о крыльях...65?

Весна вже тішиться крильми! 69

В чаїного крила навчися висоти! 80 

І бризки крилами ловити... 100

З розгорнутими крильми. 106

Любов крилом не омине! 117

Щоб ширше найбільших крил,118

Бо гріх крилатим довго не літати!120

Щоб літати на крилах...162

І крил не схочеться мені!175

І пару шалених крил! 184

Бо на промоклих крилах налітатись 190

Хоть на день крылатой стать! 192

А інших окриляє віра щира!198

3. Цитати, де зустрічаються архетипні образи:

Ведь ангельская красота 
Заботы ваши множит... Боже! 3

Щоб янгол тебе зберіг,5
Увидев вместе прелесть рая, 8

И ангел снова брови хмурит,  11

Ангел ведет за руку.  11

Напевне, чорти попутали,

 І ради на те нема...  24

Ангел смеялся звонко 25

Доверив мужчине власть
Над частным кусочком Рая, 30

Продлевая мне визу в Рай!  34

Бог тебе поставил точку, 37

Смирившимся не помогают ангелы...

Надеющимся Бог дает понять. 38

Бог эту землю создавал,
Как полотно свое художник... 41

Бог среди будней и бессонниц
 Творит мелодию добра! 42 
Новорічним янголятам 

Час здійсняти неможливе... 42

Хоч малу подобу Раю! 42

Бог среди будней и бессонниц 
Творит мелодию добра! 45

Уж если крылатому ангелу страшно, 46

Забраться бы ангелу в это такси! 62

На ангела глядя, не верим глазам, 62

Дай Боже буйної компанії,  68

Бо де двоє, там у раю

 Буде щастя жити!  76

Русалочьих песен полночных не слушай,82

Мені в раю цім затишно й привітно.  84

Немов Господь трима мене в долонях..85. 

Щоб опинитись у Раю –

Зірву личини 100

Мудрый Будда там миг гостил, 100

Світ шалений, то й нема потреби 

Вікувати в Райському саду. 105

Правда ведома только Богу... 121

Любовь - это не ангел во плоти,
И нам ее неведомы пути...110 
Случайно присядет задумчивый ангел116 

То й стане сад Едемський ближчим 117

Україно, обітована,
Ми народ твій, а не юрба! 123
Мов янголи нехтують родом людським. 129

То Божою іскрою, день за днем, 

Замість вигод - оберемо свободу!  130

А Бог вибачає усе, мов дітям... 130

Бог нас замислив не таких. 131

Не все на віру після вчинку Каїна,
Дивуючись, що віра ще жива... 148
Бо не буває в світі раю, 

Коли той рай на самоті...154

В Бога просимо дива нового.  155

До радості Бог дослухається, 155

У Бога сегодня акция!156

Бог дает любви на сто верст вершок, 164

Не на рясне цвітіння раю,176

Дай, Боже, того, що єднає людей!179

Благодаттю нас злива завзято окропить,

 Долю давши до рук... у долоньок ковчег.192

Потенціально Бог не обділив

 І порівну можливостей відмірив, 198

Виглядає янголят, 210

Мені потрібна флейта Пана, 213
Планета у Вас чудесная, 
А мог ведь и ад достаться... 229

5. Цитати, де зустрічаються образи вогню, іскри:

Не бойся, буди огонь! 14

Гори, не жалей огня! 15

Не бойся, добавь огня, 18

 Я - лед и пламя...19

Сердца от искры зажигать!19

Чтоб не развеяли ветра 
Костер доверия и счастья, 19

Блюз танцювало полум'я,  24

Солнечных лучиков брось у ворот! 25

смотря на огонь свечи, 27

От искры счастья зажги костер! 27

Танцует пламя на грани сна, 28

крохотный луч свечи...27

Не погасив огня живого, 32

Кружим вдвоем по линии огня...38

Тепло. Горит камин. Давай поговорим... 40

Чтобы ты горел и таял, искру в зелье добавляю! 43

Не гратимусь з вогнем. 75

Он тысячей искорок бьется по венам, 

Костер на самосожжение 
Под рвущий все нервы рок... 79

Аж іскри крешуть, а мені безпечно, 84

Зі смолоскипом у руці
Піду на вежі –99

Я не злякаюся, не мрій,
Вогню і тліну —99

Який тобі із того зиск?
З вогню і криці? 99
А ще більше - за полум'я літніх ночей..132.

Жар всегда закаляет сталь... 135

А іскоркою любові. 163

Догорел огонь лучины. 
Жаром делится очаг. 194

И у костра на этом пляже 206

6. Цитати, де зустрічаються музичні образи:

Пусть поворот ключа шкатулки музыкальной 
Нам счастье сотворит из памяти и нот!  29

Быть струною твоей души! 34

Нам святково грали скрипки 36

По золотой струне. 39

Бог среди будней и бессонниц 
Творит мелодию добра!45

Музична скринька повна мрій... 48

Наслажденья струна 49

Шестое чувство, как струна,

Гремит аккордом, 51

Чомусь дзвіночками в мені... 

Щоб срібні нотки не змовкали 59

На тих дзвіночках щастя грало 59

Грай кохання мені на найтоншій струні!68

Пока еще звучит мелодия шальная, 77

Но пусть... зато полна мелодией душа!77

В ритме солнца танцевали!86

Та спів тятиви чи долі

Серця нам уже збудив!86

І струни почуття не обірвуться, 87

Звон браслетов на тонких кистях 
Будет музыкой мне в пути, 90

И сердца музыка звучала! 115

Світ, мов напружена струна.  125

Не втратить дзвінкості струни! 152

Влюбиться, став безумной птицей,

Чтоб песни радостные петь!  152

Так дзвонково на серці.162

Дороги звучат, словно звонкие струны... 172

Кто станцует танго? Рвутся струны.
 Рвется сердце, но она смеется! 202

Когда маэстро, взяв аккорд, 205

Свою сопілочку позичиш? 213
7. Цитати, де зустрічаються кольороназви:

сіренька беззахисна пташка,  4

золотава осінь...6

руденькі коси 6

срібній павутинці 6

Рыжий ветер ходит светом. 9

Білі серпанки днів  10

Музику сріблясту, 17

Пусть барабаны ритм уже ускорили, 38
По золотой струне. 38
Прильнувшей белым облаком к щеке,  41

Доля спадком ніжно-білим 

Розрахується з боргами...  42

Себе вопреки буду розовой сладостью, 50

Скидаю, наче сіру сукню, втому, 57

На фоне белого песочка  59

Малиновой зари...  69

Твій погляд квітне ясно-синім небом! 71

Мелодію щастя сопілочка грає,  74

Травневого дощу мелодія дзвінка 75

Щоб ці грайливі хвилі сині 103

З жаринками в темних зіницях очей?117

Серой лентой легла дорога  121

Чтоб рыжей радостью присниться!135

Мне снился медведь замечательно-белый! 137

До сяяння білих пліч, 163

белый свет, 164

Вмиг белый полог снегопада 185
Серебристую нить,  204

Стелет белым - бело,  214

білі плечі... 225
8. Цитати, де зустрічаються назви прикрас:

Збирає з хвилинок коштовне й барвисте намисто, 4

Делясь улыбкой и конфетой,
Вонзая зубки в шоколад:16

Холодные блики не красят хрусталь 16

Осознаем теперь за чашкой чая – 21

Обжегшись, кофе сейчас допьешь, 24

Плечи укутывай шалями! 27

А бусины быстро катятся 
С нитки судьбы разорванной 59

Из-под кружев летящих – 61

Память рассыпалась тысячей бусинок 72

Улыбаясь, наряжалась 
Кружевами да мечтами, 85

Звон браслетов на тонких кистях 
Будет музыкой мне в пути, 90

Тихо кофе стряпать.110

Будет жизнь конфеткой сладкой –
 Шоколад полезен всем, 140

Справніші вже виплітають мережива. 144

Сорочки край мережаний  163

Сережку з вуха золоту! 172

Хоч всі намиста розгублю – 173

Укрытый краем шали с плеч...   192

Мої обладунки - тоненьке прозоре мереживо  223

А не ті мені намиста душу гріють — 224
9. Метафори

А доля поле макове квітчасте 
Засіяла для нас добірним щастям! (1)

Я с тобой добротой причащаюсь! 5

По небу за місячним колесом
Розсипалися зірки — 5

Цвіте волошково й маково,
Тож хай увінча чоло! 5
Заплутався вітер в китицях.7

Рыжий ветер ходит светом.
Главное в жизни, конечно, жизнь! 13

Ходить осінь самотою – Яблука збирає,  17

А дощі на струнах грають

 Музику сріблясту,  17

Очень стыдно без надежды жить, 
Серостью оправдывая леность. 19

Легко влюбиться, а любить — непросто. 
Любовью в небе зажигая звезды, 19

Все акварельное, стылое, влажное, 
Только кленовые листья - горят! 25

Я две судьбы в одну переплетаю,29

А слабость одев, как платье, 
Как тонкий летящий шелк.30

Пространство укрыто осенним туманом... 33

Скидаю, наче сіру сукню, втому, 57

Усім по-справжньому веснується! 68

Мне ягодно и сладко –  69

Твій погляд квітне ясно-синім небом! 71

Ходять зорі навпростець у садок, 
Місяченькові нароблять морок... 77

Жар всегда закаляет сталь... 135

Хай буде торба повна сміху –

Не грошей тільки, Боже, збав!145

Но если с собой дружиться, 
Глядишь, веселее будет – 

В любом уголке прижиться
 С душою, открытой людям...149

У щастя сьогодні - жнива!156

Свой мир делила на двоих.
Как яблоко на половинки,  167

Відсуну камені з путі, 

Щоб не спіткнулася удача175
Яблунецвітно покохати,176 

У смарагдові трави заплету тобі літо,178

Судьбу кокетливо на бантик 

Не устаю себе вязать!181

Мечта уже звенит серебряным аккордом,183

Гукну здаля твою удачу,
Щоб не губила підківки!183
Бо веселка між нами малює мости... 188

Тільки маки 

Будуть квітнути на серці!

Зодягнувши вишиванку.

Жаги з дзвінкого кришталю. 212
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